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DIAMO ALL’AMBIENTE LO SPAZIO CHE MERITA

GIBUS IS SUSTAINABILITY

lavoriamo solamente con
energia 100% sostenibile

utilizziamo alluminio
riciclato, che in futuro potrà
essere utilizzato di nuovo

utilizziamo solamente carta
certificata FSC, come per

questo catalogo

ci impegniamo per essere
un’azienda «plastic free»

entro il 2030

IT Ci proteggiamo dal sole per vivere meglio,
ma ne abbiamo bisogno per illuminare il nostro piccolo mondo.
Così cerchiamo uno spazio da vivere all’aria aperta, che sia vicino al sole
ma legato alla casa. Un giardino, un terrazzo, ognuno ha il suo posto speciale.
Lo immaginiamo luminoso quando vogliamo la luce
e protetto dal calore quando il sole è forte.
Vorremmo sostenere la natura consumando meno energia.
Circondarci di prodotti a basso impatto ambientale.
Perché?
Perché l’ambiente è la nostra casa,
e ciò che fa bene all’ambiente fa bene anche a noi.

EN We protect ourselves from the sun to live better but we need it to light 
up our little world.
So we look for an outdoor space under the sun but connected to our 
house. A garden, a terrace, everyone has a special place. 
We imagine it bright when we want light and protection from the heat when 
the sun is strong.
We would like to support nature by consuming less energy. 
We would like to surround ourselves with products with a low 
environmental impact. 
Why?  
Because the environment is our home, and what is good for the 
environment is good for us too.

we only work with 100% 
sustainable energy

we use recycled aluminum, which 
can be used again in the future

we only use FSC certified paper, 
as we did for this catalog

we commit ourselves to be a  
“plastic free” company by 2030

WE GIVE THE ENVIRONMENT THE SPACE IT DESERVES
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IT Le vetrate Glisse sono sistemi di chiusura in vetro monolitico con e�etto tutto vetro.  
Uniscono la massima praticità con lo stile e l’eleganza di Gibus. Semplici da installare,  
eleganti nel movimento di apertura e chiusura, sono il completamento ideale di una pergola  
o di un terrazzo. Si adattano ad ogni contesto architettonico, proteggendo l’ambiente da pioggia, 
vento e rumore. Le innovative chiusure trasformano lo spazio proteggendolo, la superficie visiva 
unica e priva di interruzioni ne aumenta l’impatto scenico. Glisse è caratterizzata da grande cura 
nelle finiture e nella scelta dei materiali, che abbinano i vetri temperati (anche extrachiari, satinati, 
specchianti o fumè) con struttura in alluminio verniciato e binario in alluminio anodizzato argento. 
Ogni anta in vetro temperato di sicurezza da 10 o 12 mm scorre su vie parallele in alluminio per 
mezzo di due carrelli che permettono un movimento fluido. Le configurazioni possibili prevedono 
soluzioni da 2, 3, 4 e 5 vie fino ad un massimo di 10 ante, nelle combinazioni con apertura 
laterale o centrale. Le maniglie in alluminio agevolano l’impugnatura per gli scorrimenti. L’e�cace 
smaltimento dell’eventuale acqua di condensa avviene con l’azione combinata di una paratia 
posta alla base e la spianatura delle vie a ridosso delle battute laterali. Abbattimento sonoro fino 
a 19 dB. 

EN The Glisse glass doors are closure systems in monolithic glass with an all-glass e�ect. 
They combine the maximum practicality with the Gibus style and elegance. Easy to install  
and elegant when opening and closing, the glass doors perfectly complete a patio or a terrace. 
The glass doors fit any architectonic environment and protect from rain, wind and noise. 
The innovative closure systems transform the space and protect it while creating a unique  
visual surface without interruptions that increases the scenic impact. Glisse is characterized by  
a high attention to the finish and an accurate choice of materials. It consists of tempered glass 
(also available in extra-clear, satin, mirrored and fumè version) painted aluminium structure and 
tracks made of silver anodized. Each tempered panel (10 or 12 mm) slides on parallel aluminium 
tracks by means of 2 carriages, which allow a smooth and silent movement. 2, 3, 4 or 5 tracks 
are available up to a maximum of 10 panels, with side or central opening. The aluminum handles 
make the slide-opening of the panels easier. The tracks are designed to drain o� the condensed 
water. Noise insulation up to 19 dB.

Maniglia / Dragging handle

IT Maniglia di trascinamento in alluminio 
anodizzato di forma rettangolare, di serie su lato 
interno. Optional maniglia di trascinamento 
supplementare su lato esterno. EN The 
rectangular anodized aluminium dragging handle 
is standard supplied on the inner side of the glass 
wall. Optional: additional handle on the outside.

Serratura - optional / Lock optional

IT Serratura con pomolo su lato interno. Serratura 
con chiave su lato esterno e pomolo di 
trascinamento interno, e�etto acciaio satinato.  
EN Lock with knob on the inner side, in brass 
colour satin finish. Lock with key on the outer side 
and knob on the inner side, in steel colour with 
satin finish. 

Binario in alluminio anodizzato / 

Track rails and gaskets 

IT Per migliorare la tenuta agli agenti atmosferici 
vengono montate di serie le guarnizioni sigillanti 
tra le ante. EN Anodized aluminium truck rails. 
Standard equipped with sealing gasket between 
the panels to improve weather resistance. 

Aggancio inferiore - optional / 

Lower locking - optional

IT Aggancio inferiore di chiusura con leva singola 
(standard su lato interno) o con leva doppia (su lato 
interno ed esterno), verniciata di colore alluminio. EN 
Lower locking with single lever, in silver colour (standard 
on the inner side). Lower locking with double lever, in 
silver colour (standard on the inner and outer side). 

le vetrate glisse / glisse glass doors 

Vetrate Glisse installate su una pergola /

Glisse glass doors installed in a pergola

IT Brevetto Balance Twin Wheel 

sistema autobilanciante che consente il  
contatto permanente tra i carrelli e il binario.

EN Balance twin wheel patent

Self-balancing system that allows the permanent 
contact between the carriages and the track.
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CONFIGURAZIONE AD ANGOLO /

CORNER CONFIGURATION 

2 ANTE/2 VIE

L min. cm 125
L max cm 300 

2 PANELS/2 TRACKS

min. W cm 125
max W cm 300 

4 ANTE/2 VIE

L min. cm 245
L max cm 600 

4 PANELS/2 TRACKS

min. W cm 245
max W cm 600

3 ANTE/3 VIE

L min. cm 179
L max cm 440 

3 PANELS/3 TRACKS

min. W cm 179
max W cm 440

6 ANTE/3 VIE

L min. cm 352
L max cm 860 

6 PANELS/3 TRACKS

min. W cm 352
max W cm 860

5 ANTE/5 VIE

L min. cm 286
L max cm 720 

5 PANELS/5 TRACKS

min. W cm 286
max W cm 720 

10 ANTE/5 VIE

L min. cm 566
L max cm 1280 

10 PANELS/5 TRACKS

min. W cm 566
max W cm 1280

4 ANTE/4 VIE

L min. cm 232
L max cm 600 

4 PANELS/4 TRACKS

min. W cm 232
max W cm 600 

8 ANTE/4 VIE

L min. cm 459
L max cm 1160 

8 PANELS/4 TRACKS

min. W cm 459
max W cm 1160 

APERTURA LATERALE / SIDE OPENING

CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS

glisse

ante interne ai lati /
Internal panels on the sides 

anta interna sinistra (di serie) /
Internal Panel on the left (standard) 

APERTURA CENTRALE / CENTRAL OPENING
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RACCOLTA PANNELLI LATERALE - APERTURA CENTRALE /

SIDE FOLDING PANELS - CENTRAL OPENING 

RACCOLTE / STACKS 

glisse

lato interno / internal side

lato interno / internal side

lato interno / internal side

lato interno / internal side

lato interno / internal side

RACCOLTA PANNELLI - APERTURA LATERALE / 

FOLDING PANELS - SIDE OPENING 

RACCOLTA PANNELLI CENTRALE - APERTURA CENTRALE /

CENTRAL FOLDING PANELS - CENTRAL OPENING 

RACCOLTA /
STACKED

RACCOLTA /
STACKED

RACCOLTA /
STACKED

RACCOLTA /
STACKED

RACCOLTA /
STACKED
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Versione vetro fumè / Smoked glass versionVersione vetro standard / Standard glass version



RAL 8017 

matt

RAL 9006 

matt

RAL 7016 LL 

sablé

RAL 7035 

matt

BRONZE GIBUS

matt

RAL 9007 LL 

sablé

RAL 7035 

satin

RAL 7030 

matt

RAL 8019 

matt

ANTHRACITE GIBUS 
sablé

RAL 8017 

satin

RAL 7032 

matt

RAL 9005 

matt

DB 703 LL 

sablé

RAL 9010 

sablé

RAL 9016 

sablé

RAL 1013 

matt

RAL 7016 

matt

RAL 1013 

satin

RAL 9006 LL 

sablé

CORTEN GIBUS 

sablé

RAL 9016 

matt

RAL 7039 

matt

RAL 9010 

satin

RAL 9001 LL

sablé

RAL 1247 GIBUS 

sablé

RAL 9010 

matt

RAL 9007 

matt

INOX GIBUS 

metallic

RAL 1013 

sablé

RAL 7021 LL 

sablé
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GIBUS 

la nostra qualità / 
our quality

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

colori struttura / frame colours
IT L’alluminio utilizzato subisce un trattamento preventivo che 
fissa meglio la vernice alla superficie precedentemente pulita, 
rallentandone l’aggressione da parte di agenti atmosferici e 
delle nebbie saline. La verniciatura a polveri dell’alluminio ne 
aumenta la protezione dalla corrosione e da agenti aggressivi 
ed ha elevate caratteristiche meccaniche. 

Verniciature di serie: se non diversamente specificato, la 
verniciatura della struttura è considerata di serie Bianco RAL 
9010 Satin.

N.B. Per gli abbinamenti e i costi fare riferimento al listino Gibus 
in vigore. Il binario inferiore e le vie di scorrimento sono in 
alluminio anodizzato. 

EN The aluminium used in our products is given a preventive 
treatment to seal the coating on its surface after it has been 
cleaned. This e�ectively slows down the aggressive e�ects of 
weathering and salty spray. Powder coating further increases the 
protection given to the aluminium, against corrosion and 
weathering. Its mechanical features are also highly sophisticated.

Standard painting: Unless otherwise stated, the powder 
coating of the structure will be standard White RAL 9010 Satin 
finish.

N.B. For the combinations and costs, refer to the current Gibus 
price list. The lower rail and tracks are made of anodized 
aluminium. 

IT La sicurezza certificata di un prodotto solido e robusto, 
all’avanguardia nel rispetto delle norme della Comunità Eu-
ropea. Marchio CE/UKCA, obbligatorio sulle pergole in base 
a quanto previsto nella normativa europea EN 13561.
EN Certified safety of a solid and robust pergola, at the fore-
front with regard to European Union standards. CE/UKCA 
mark, obligatory for pergola according to what is set forth in 
the European EN 13561 standard.

IT Siamo i primi ad essere soddisfatti e sicuri della quali-
tà dei nostri prodotti, per questo ve li garantiamo 5 anni. 
Le condizioni di garanzia sono specificate in dettaglio nel 
manuale “uso e manutenzione” che accompagna ogni 
prodotto. 
EN We are the first to be satisfied and certain of the quality 
of our products, for this reason we give you a five-year guar-
antee. The guarantee terms are specified in detail in the “use 
and maintenance” manual that accompanies each product.

IT Gibus è dotato di un ologramma anticontra�azione con un 
codice alfanumerico unico. È la firma inequivocabile dell’au-
tenticità e della qualità Gibus. Un sistema che tutela il cliente 
finale, garantendogli massima trasparenza: vengono dichia-
rati originalità, luogo di provenienza e qualità dei materiali. 
EN Gibus makes use of holographic anti-counterfeit security 
technology and a unique alphanumeric code. It is the unmis-
takable signature of the authenticity and quality of Gibus. A 
system that protects the end user, guaranteeing maximum 
transparency since originality, place of origin and quality of 
materials are well declared.

IT Per tutte le informazioni specifiche avrai a tua disposizione 
il Gibus Atelier: per fare un sopralluogo, per darti i consigli 
più appropriati e preparare un preventivo accurato. Troverai il 
punto vendita più vicino a casa tua su www.gibus.com. 
EN For any specific information a Gibus Atelier will be at 
your disposal: to make an on-site consultation and to pre-
pare an accurate quotation.

IT Dal telo ai particolari costruttivi, dalla produzione al clien-
te: la qualità totale Gibus è eccellenza nei tessuti, nei mec-
canismi e nelle lavorazioni fino ad arrivare all’assistenza e 
alla competenza che si trovano nei punti vendita. 
EN From the awning to the technical details, from produc-
tion to the client: Gibus total quality is excellence in fabrics, 
mechanisms and production up to assistance and compe-
tence in the points of sale.



GLISSE 
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IT Fotografie, disegni, colori e testi hanno scopo esemplificativo, non hanno alcun valore contrattuale. Per la sottoscrizione del contratto è necessario 
fare riferimento al listino Gibus in vigore. Stampato da Kappadue - Marzo 2026. 
EN Photographs, drawings, colors and texts are purely illustrative, with no contractual value. Please refer to Gibus current price list when the contract is 
signed. Printed by Kappadue - March 2026.

 Via L. Einaudi, 35 - 35030 Saccolongo (Pd - Italy) - www.gibus.com
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